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I'EHAEPHBIE OCOBEHHOCTH BbIPA’)KEHUA
PEYEBOI'O AKTA ATPECCHUHM B AHTJIMMCKOM
A3bIKE

B pabome paccmampusaemcsi ucnoiv3oéanue  cpeocme
BbIPAJICEHUST PEYeBO20 AKMA azpeccuu 8 peyu aHe102080PAUUX
JHceHwurn U myscuun. Ha npumepax u3z XyooocecmeeHHuIX
npousse0eHull aHAIU3UPYIOMCA Kame20puu pedesoco axkma u
cpeocmea ux — BbIPAJCEHUA, MO  NO0360JiAem  Onpeoeumsy
OCHOGHbIE 3AKOHOMEpHOCMU e20 ynompeOaenus. Peuegou axm
azpeccuu A613emcs opmou nogedeHuss U GKIO4aAemcs 8 cgepy
uccne0o6aHusi meopemuyeckux npoorem KOMMYHUKayuu u
peuesozo 83aumMo0elicmeus, noIMoMy makKice npeocmasisiemcs
HeoOX00UMbIM OYEeHUMb €20 C MOYKU 3PeHUs BblNOHAEMbIX
KOMMYHUKAMUBHbIX Gyukyutl. [Ipakmuka ycmuou u nucbMeHHOU
peuu  noxaszvlgaem, UMO  2MOM U0  peueso2o  aKkma
Xapaxmepusyemcsi aKmuHbIM Y4acmuem 6 peuesom OOWeHUU.
IIpoananuszuposas ocobenHHocmu peuego2o akma azpeccuu, Mbvl
BbIABUNU  2eHOEpHble pa3iudus 6 ynompeOieHuu OaHHO20
peuesoco axkma. AHANU3 6bIAGUN CYUECEEHHYIO DA3HUYY 6
UCNONIb306AHUY —~ AKMA  a2peccuu  MedxHcoy  NepCoHaNcamu
MYACCKO20 U JiceHcko20 noaa. Mydxcckas u dicenckas peub
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omauuarOmcs, npescoe 6ce20, cmpameuell KOMMYHUKAMUBHO20
noseoenus. JKenwuna 3aHumMaemcs MeHee NPOOYKMUEHOU
OesAmenbHOCmbl0 8 obujecmee, dawe 3aHUMAemcs OblMoM U
X03A1CMeoM, NOIMOMY ee NnogedeHue  HAnNpaeleHo  Ha
MENCTUYHOCMHOE 83AUMOOeliCMBUe U BbIpadNCeHUe COOCNEEHHbIX
yyecme u dMoyutl. [N OHCeHCKOU pedu maxas XapakmepHa
NOBLIUEHHAS. IMOYUOHANLHOCMb U HANPANCEHHOCMb  peyul.
Myotcuunvl cmpemames 061ad0ams KOHMPOJIeM U COPEeGHOBAMbCA,
NO2MOMY OHU Yawe nepedousaiom, cmaparomcs Ynpaeisims
memamuxou ouanoza. Mydxcckue npeonodcenus, Kak npasuo,
KOpOUE IHCEeHCKUX.

Knrouesvie cnosa: peuesoii akm, peuesoii akm azpeccuu,
JHCEHCKAsl pedb, MYJCCKAS pedb, 2eHOepHbvle 0COOeHHOCHU,
KOMMYHUKAMUBHAS TUHSBUCTNUKA, TEKCUKA.
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GENDER FACTOR OF SPEECH AGGRESSION IN
ENGLISH

The article focuses on studying aggression in the speech of
English-speaking men and women. Examples from literature
helps to analyze the categories of speech act and their means of
expression. It allows us to determine the basic patterns of its use.
The speech act of aggression is a form of behaviour that is
included in the research of theoretical problems of
communication and speech interaction. The practice of oral and
written speech shows that this type of speech act plays a
considerable role in speech communication. Having analyzed the
main features of the speech act of aggression, we revealed gender
differences in the use of this speech act. The analysis revealed a
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significant difference in the use of the act of aggression between
male and female characters. Women are not as fully involved in
social life as men are. Women are busy at housework, so their
behavior focuses on interpersonal interaction and the expression
of their personal feelings and emotions. Their speech aggression
is characterized by increased emotionality and tension of speech.
Men always strive to control the situation and compete with each
other, so they often interrupt and try to show their superiority.

Keywords: speech act, speech act of aggression, women’s
speech, men’s speech, gender factor, communicative linguistics,
lexis.

BBenenue

B cBsi3u c pacrnpocTpaHeHHEM arpeccMd B peYH 4eJIOBEKa,
Ha0JII01aeTCs TOBBIIICHHBIN HHTEPEC K U3yUYEHUIO PEUEBOr0 aKTa
arpeccuu. [Ipudem CyImiecTBYIOT pa3inyus B pe4eBOM MOBEICHUN
TEHJIEPOB, O YeM CBUJCTENbCTBYIOT pa0OTHI KaK OTE€4ECTBEHHBIX,
Tak W 3apyOexHbIXx wuccienopareneil. (Kant, 1965, c. 233;
MeukoBckas, 2003, ¢.206).

B naHHO#W cTathbe MBI MPOBEIM aHAIU3 MCHOJIb30BAHUS
pEUeBOro  aKTa arpecchd, OCHOBBIBAsSCh Ha  TEHIACPHBIX
O0COOCHHOCTSIX €ro BbIpaxkeHHs. B coBpeMeHHON HayudHOM
napajuirMe peueBOd aKT arpeccuu ompenenserca kKak Qopma
MOBEACHUS YEJOBEKa M BKIIOYAaeTcs B cdepy ucciaeqoBaHUs
TEOPETUYECKUX  MpoOJeM  KOMMYHHUKAIlMd U PEYEBOrO
B3aumojierctBus. (MeukoBckas, 2003). Kpome Toro, Mamora
E.H. numer, 4To peub HampsMylO0 CBsi3aHAa C OOLICHHEM.
«CylllecTBEHHbIE  pa3IU4us AKEHCKOIo u MY CKOT'O
MHUPOBO33pPEHUS BJIMSAIOT Ha KOMMYHHUKaluioo. KomMMyHuUKamuio
HEeNb3s pacCcMaTpuBaTh OTACIBHO OT $53bIKa, MOCKOJBKY
MOCPEJCTBOM $I3bIKA M JPYTUX 3HAKOBBIX CHUCTEM BBIpAXKACTCS
MHUPOBO33PEHHE, U, COOTBETCTBEHHO, I'€H/IEPHBIE OCOOECHHOCTH »
(Mamora, 2009, C.120-12). Ananu3 reHACpHBIX OCOOCHHOCTEH
peueBOro akTa arpeccud IMpPeNCTaBiseTCs HEOOXOAMMBIM,
IIOCKOJIBKY OIIpE/eNIeHne KOMMYHUKATUBHON CYIIHOCTH PE4EeBOU
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arpeccuu Kak MYXKCKOH, TaK M >KEHCKOM pedyd MO3BOJISIET
BBISIBUTH PA3JIMYUsl MEXKIY HUMU U ONPEACIUTh YHUBEPCAIbHbBIE
YepThl arpecCuu Kak THIa PEYEBOI0 MOBEICHUS.

Ananus BBISIBUJI CYILIECTBEHHYIO pasHully B
UCIOJIb30BaHUU PEUEBOr0 aKTa arpeccuy MeXAy IepcoHakKaMH
MYXKCKOTO M eHcKkoro moja. Kpome Toro, BwisBiieHa Oonee
BBICOKasi BEPOATHOCTb HAHECEHHS OCKOPOJEHUS CO CTOPOHBI
MY’KUYHH.

B nponecce uccienoBanus Mbl 00HapYKHUIU, YTO TEPMUH
«arpeccusi» He NoJAaeTcs OAHO3HAYHOMY OIPEEIEHHUI0, TaK KaK
JaHHBIH TEPMHUH YIOTPEONseTCs MNpPU OMHCAHUHM PA3IUYHBIX
JIEHCTBUM, a HE KAKOI'0-TO OJHOTO.

IMousiTue arpeccun

[IpobiieMy peudeBOro axkrTa arpeccuud HCCIEA0BaIM MHOTHE
yuenbie (IllepOunmna, 2001, c.38; Ie#iran, 1999, c.221;
HementseB, 2001; c¢.3), mnodToMy CyIIECTBYET OOJBIIOE
KOJINYECTBO pa3IuYHBIX ornpeneaeHui MOHATUS u
KJIaccu(PUKAIUii, KOTOpHIE OMHCHIBAIOT OCHOBHBIE BHUJBI aKTa
arpeccuu. BOJBIIMHCTBO MCCIIENOBATENEN ONPEaENsSItOT JaHHbIN
peueBoil aKT Kak crnenuduueckyro (GopMy  IOBEIEHUS.
[epobunnna FO.B. ompenenser pedyeBOl aKT arpeccHu Kak
CUTYaTHBHBIN U crioHTaHHBIN nporecc (Lllepbununa, 2006, c.11).
I'ne6oB B.B. u Ponnonoa O.M. moOHUMAIOT pEYEBYIO arpeccuio
KaK yCTaHOBKY aJipecaHTa Ha aHTHAMAJIOr B HIMPOKOM CMBICIIE
cinoBa (I'meboB, Poguonosa, 2011). JleonTheB A.A CBS3BIBACT c¢
C TOTPEOHOCTSMU B CAMOYTBEPXKACHHH, camMopeallu3allid H
camozamuTte (JIeontren, 2003).

Camoe oOmee omnpeneneHue, MPUHATOE B IICHXOJIOTHUH,
ONMCBHIBAET pPEUEBOM aKT arpeccuu Kak «nolOyio ¢opmy
MOBE/ICHUS, KOTOpasi HaIlpaBjeHa Ha TO, YTOObI MPUYUHUTH KOMY -
6o ¢duzndeckuil UM mncuxojorunueckuit ymepo» (bepkoser,
2002). B nmaHHOW (QOpMYyJIMpPOBKE OIpEIACICHUS TEepMHHA
IPOCIISKUBAETCS OCHOBHOM MOTHB aKTa arpecCHM: MPUYUHEHUE
Bpena. JKemanwe HaHecTH ymiepd wiIM Bpen 00YCIOBICHO
peakiueil Ha cioBa WJIM JEHUCTBHSI CO CTOPOHBI O0BEKTa, Ha
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KOTOpPOr'o 3Ta arpeccusi M HampasieHa. [Ipu 3Tom mosiBisieTcs
HEOOXOAMMOCTh BHIOOpa ONpEAENIEHHBIX BepOaJbHBIX CPEACTB
BBIPAXKEHUSI arpecCUy B PEYHU, KOTOPBIE 3aBUCAT OT I'€HJIEPHBIX
0COOEHHOCTEW. 371eCh BaXXHO OTMETUTH, YTO MOHSTHE «TEHACP»
HE UJCHTUYHO MOHATHIO «1107». Boponnna O.A. mumier, 4To moja
— sBJIeHHE OHMOJIOTMYEeCKOe U MCHONb3yeTcd 11 0003HaueHHs
(bU3n0I0ruYecKkuX OCOOEHHOCTEH JIIoAeH, Ha OCHOBE KOTOPBIX
OHU ONPEAEIAIOTCS KaK MY)KUMHBI U KEeHIIMHBI. OJIHaKO TOMUMO
OMOJIOrMYECKUX  OTJIMYMM  MEXIYy JIIOJbMH  CYyIIECTBYET
pasfelieHue HUX COLMAJbHBIX poJiel, pa3auuus B NOBEICHUH U
nposiBIeHUM dSmouuid. Mcxoms u3 3TOro, TreHAEpP MOXKHO
OIIPElETIUTh KaK «COBOKYIHOCTb COLMAJIBHBIX W KyJbTYPHBIX
HOPM, KOTOpbI€ OOIIECTBO HPEANUCHIBACT BBHITOJHATH JIOASIM B
3aBUCHUMOCTH OT MX Ouosorudeckoro nojia» (Boponuna, 2002).

MeuxkoBckas H.b. yrBepxnaer, 4To cyliecTBOBaHUE pa3anduil
B PEUYEBOM IIOBEIEHUM Y MYXYMH U OIKCHIIUH, KaK Ipu
BBIPAKEHUH PEUEBOr0 aKTa arpeccuy, Tak W BooOIe, ObUIO
XapaKTEepHO Y)Ke IS SI3BIKOB TIEPBOOBITHON 3110XU. MyXKCKHE U
KEHCKUE S3BIKM pa3iMyaliCh, HPEKIE BCEro, CIOBapeEM.
OXOTHMYBIO WJIN CTPOMUTENBHYIO JIEKCHKY, HampuMmep, 3HaIH
MYKYMHBI, a JIEKCUKY JIOMOBOJICTBA — JKeHIIMHbI (MeukoBcKas,
2003, c¢.206). bensuun B.II. onpegenmun ocobGeHHOCTH
yrnoTpeOseHns A3blka MY)KUYMHAMHM M JKEHIIMHAMH B pabore
«[IcuxomuurBuctuka».  MyX4YuHBI  Yame  nepeOuBaloT,
CTPEMATCS YNpaBJATb TEeMaTHKOW nuanora. Kpome Toro,
MYKCKHE TPEMJIOKEHUs, KaK IIPaBUIO, KOPOYE IKEHCKHUX.
MyX4MHBl ~ 4Yallle  MUCIOJB3YIOT  CYIIECTBUTCIBHBIE U
npuiaratenbHble, B TO BpeMs KaK JXEHIIMHbI YHOTPeOJIsSIOT
Oomplle TJaroJoB M KAa4eCTBEHHBIX  IpHJIAraTelIbHBIX.
(benstaun, 2004).

Bunel peueBoro akra arpeccuy MOXKHO KJlaccU(UIUpPOBaTh Ha
pa3sHbIX OCHOBAHMSX. MBI pEIIMIM COCPENOTOYUTH CBOE
BHUMaHHE Ha BepOaJbHBIX CPEACTBAX BBIPAKEHHS PEUYEBOro
aKTa arpecCHu IpU OCYLIECTBJIEHUU KOMMYHMKAIUHU. 31€Ch
CTOUT OTMETHUTb, YTO BEpOAJbHbIE BBIPAXKEHHUSI PEUEBOr0 aKTa
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MOTYT OBITh OKCIUIMIUTHBIMA W UMIUIMIUTHBIMUA. [lox
SKCIIMIMTHON (hOpMOIl MOHMMaEeTCsl OTKpbITast popma pedeBoil
arpeccuu, «IUIaH COJAepKaHUsi KOTOPOW COOTBETCTBYET ILJIAHY
BBIP)KEHUSI B Tpe/eliaX OJHOTO BBICKa3bIBaHUs». B TO Bpems
KaK MUMIUTMIIUTHAS arpeccus COACPKUT CKPHITYI0 HEraTHBHYIO
oneHky (Illepoununa, 2001, ¢.106).

Pe3yabTarsl u 00Cy:K1eHne

[Ipu ananM3e peueBOro akra arpeccuu B )KEHCKOH pedyu Obu1o
BBISIBIGHO YAacTO€ WHCIIOJIb30BAHUE €IMHMI], BBIPAKAIOIINX
OILICHKY 00BbEKTa, Ha KOTOPOT'0 BhICKa3bIBaHUE HampasiieHo. [Ipu
5TOM 4alle BCEro HCIOJb3YIOTCS CJIOBa, YKa3bIBAIOIIME Ha
YMCTBEHHBII ~ HEIOCTaTOK WM  BBIPAXKAIOIIME  OLEHKY
MOBEJCHUS afpecarta: jerk, fool, dupe, dog (mocnensssi equHuIA
CpPaBHUBAET IOBEJCHUE YETIOBEKA C MOBEICHHEM >XHBOTHOTO).
Hanpuwmep, B npoussenennn A. Mepaok, repouHsi IpOU3HOCUT
CIIENYIOIIME CII0BA:

«How can vou have been such a crazy irresponsible foolly
(Murdoch, 2000, c.282).

JlanHbIe ciioBa OBUTM CKa3aHbI B MPOI[ECCE CCOPBI, KOraa DMma
oOpamianack K repor C IeIbI OCKOPOUTH €ro W yKa3aTb Ha
OMMOKY TpU TIPUHSTUU pelIeHus. B maHHOM BBICKa3bIBAaHUU
MPOCIISKUBACTCS TIOBBIIICHHAs] KOHIICHTPAIIUSI SMOIIMOHAIBHO-
OIICHOYHOM JIGKCUKHU (crazy, irresponsible, fool), 4to dacrto
CBOMCTBEHHO KEHCKON pe4M IPHU BBIPAXKEHUU arpecCUH B PEUH.
B Myxckoi pedd OMOUMOHAJIBHO-OLIEHOYHAS  JIEKCHUKA
BCTPEYAETCS] pEXEe, B OCHOBHOM JIEKCHKA CTHUJIMCTHYECKHU
HEWTpaibHA.

bbulo 3aMeueHo, 4TO arpeccuss B JKEHCKOM peyud  4acTo
BBIPA)KAETCA B BOCKJIMIIAHUSAX U YINOTPEOJIEHUU JIEKCUYECKUX
€IMHUI] HU3KOTO CTUJS. DTO TAaKXKE CBS3aHO C IOBBIMICHHOU
AMOLIMOHAJILHOCTBIO,  KOTOpas ~ CBOWCTBEHHA  KEHIIMHAM.
Hanpumep:

«Stop talking like that, damn you!y> (Murdoch, 2000, c.281).

B o0oux mpumepax HCIOJIB3YETCS BOCKIMIATEIbHBIA 3HAK.
OTOT (POHETUKO-TpAaMMATUYECKUH MapKep TNpUIAeT pedu
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0COOEHHYIO HaNpsDKEHHOCTh. C TOM JKe IEeNbI0 MCIOIb3YyeTCs U
Ipyroi  (QOHETHKO-TpPAMMAaTHYECKHl Mapkep: mIpudTOBOE
BbICsIeHUEe. Hanpumep:

«How will she feel about this? You'll simply upset her, you'll
upset yourself, and make a horrible painful muddle, a horrible
moral muddle, something disgusting and vile» (Murdoch, 2000,
c.282).

J106o¢e BhIfEIICHHE B TEKCTE JOLKHO OBITh 00OCHOBAHO, TaK
KaKk HEOoOOCHOBAaHHOE BbIJENIEHHE yMeHbIIaeT KoMdopT
OPOYTEHUS W KakK CIEACTBHUE, BOCIpUATHE HHPOPMALIUH.
HIpudToBbie BbIIENEHUS 3aCTABISAIOT YUTATENd Ha KaKOe-TO
BpeMsl 3aJiepKaTbcsid Ha BblAeIeHHOM MoMmeHTe. C MOMOIIbIo
BBIJIEJICHHOT'O CJIOBA aBTOP AaKUEHTHUPYeT BHUMAaHHUE Ha CJOBE
wim (pase, npuaaBasi BHICKa3bIBAHUIO HATPSDKEHHOCTh. Tak U B
JTAHHOM TIpUMeEpEe OCOOBIA aKIEHT CAeJaH Ha cjoBa «moral» n
«vile», KOTOpbIE TIPU3BAHBI MOMAYEPKHYTH HUYTOKHOCTH
MOCTYIIKA ONIIOHEHTA.

Eme omHOIT 0COOCHHOCTBIO BBIPAXKEHHS arpecCHy B )KEHCKON
peun  SBJISETCS YacTO€ HCMOJb30BAHUE  OTPULATEIbHBIX
KOHCTpYKIui. Yame BCEro 3TH KOHCTPYKIHSAMHU SIBIISIFOTCS
rpyOBIMH  OTKa3aMW WU TPEOOBAHUSIMHU, MOKA3BIBAIOIIMMHU
Npe3peHre WM OTBPAIlIEHHE K 4YEJIOBEKY, Ha KOTOpPOTO
BBICKa3bIBaHHE HAMpaBlieHO. [IprMepomM MOKeT cIy)uTh (pasza
TETH TIJaBHOM repouHu [[pi3um B npoussBeneHuun burtona
«JIa1i3m»:

«No!y shouted her aunt. «Never! Chatterton! No! Never!y
(Beaton, 2013).

B nmanmHOM mpuMepe  HMCHONB30BaHHME  OTPULIATEIIHLHOMN
KOHCTPYKITUU pUaIaeT BBICKA3bIBAHUIO 0Cco0Yy10
KAaTerOpu4HOCTh. ['€pOMHsS mbITa€TCA IOKa3aTh KPaWHIOIO
B3BOJIHOBAHHOCTh U TPEBOXKHOCTh, HE TOJIBKO HCHOJIB3YS, HO U
MIOBTOPSSI TAKKE CIIOBA, KaK «10» U «never.

[Ipu ananu3e pedeBOro aKTa arpeccuu B MY>KCKOW peur ObLI0
3aMEYEeHO, YTO MY)KUMHBI MEpeOMBAIOT B IMPOIIECCE AMANOra
HAMHOTO  dYaimle, 4YeM JKEHIIMHBL. DTO  00YyCJIOBIJIEHO
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WHCTUHKTUBHBIM JKEIIAHWEM JIOMUHHPOBATh U VYIPABISTH, B
JAHHOM clly4ae - TEeMaTUKOU JAuajora.

Eme onHOl 0COOEHHOCTBIO MYXCKOW pedM NpH BbIpAXKEHUU
aKTa arpecCcuu SIBJISIETCS 4acTOE MCIOJIb30BAaHUE COKPAIICHHBIX
(hOHETHUECKUX BApHAHTOB CJIOB M OpaHHOW Jiekcuku. JlaHHas
TEHJICHLUS o0ycrnoBiieHa KeJlaHUEM MY>KYUHBI
CaMOYTBEPIUTHCSI, IOKa3aThb CBOIO 3HAYMMOCTh. I[IpuMepom
MOXKET CIIy’KUTh (ppa3a XosneHa B mpousseneHnn CamHmkepa:

«Go on, get off a me, ya crumby bastardy (Salinger, 2007).

I'epoit ucnosp3yer OpaHHOe oOpalieHue, 4TOObI CHJIbHEE
3a/leTh OMIOHEHTa. YMOTpeOJieHue TaKkoro crnocoda pedeBoii
arpeccMi  Kak OCKOpOJieHHe TpeamnoyiaraeT TMOHUKCHHE
COIIMAJIBHOT'O CTaTyCa OMIOHEHTA.

Taxke 3amedyeHa Oosiee BBICOKas BEPOSTHOCTh HAHECEHUS
OCKOpOJICHHsI CO CTOPOHBI MYXYHH. OCKOpOJICHHSI MOTYT
BKJIIOYATh Yrpo3y ¢usndeckoro Hacuius. Hampumep:

«Furthermore, you'll apologize now to Miss Wallace —
apologize or I'll take you behind the Chateau and beat your
brains out» (Heym, 1958).

JlaHHOe  TIpeMJIOKEHHWE  SIBISIETCS  SIPKAM ~ TPUMEPOM
NPUMEHEHUSI YIPO3bl MPU HCIIOIB30BAHUH PEYEBOT0 aKTa
arpeccun. IlpocnexuBaercs NPUINHHO-CICICTBCHHAS CBS3b:
repoil TpeOyeT CBOEro ONMOHEHTAa W3BUHUTHCI TEpeN
neBymkoit (you'll apologize now), B ciiydae HEBBINMOIHEHUS
TpeOoBaHus, repoil omuceiBaer mnocaeactsus (I'll take you
behind the Chateau and beat your brains out). llpumenenue
yrpo3bl B pPEeYd BBI3BAHO JKEJAHHEM YIPaBIATh CUTyalUed U
3aIryrarthb ONIMOHEHTA.

BriBoasbI
[Ipoananu3upoBas WCIOJIb30BAaHUE CPEACTB  BBIPAKEHUS
pEUEeBOr0 aKTa arpecCd B PEYHM AHTJIOTOBOPSIIMX JKECHIIUH M
MY>KYHH Ha MpUMepax U3 XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHI, MbI
CMOTJIM OINPEACTUTh OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH U OCOOCHHOCTH
ero ynotpebdseHus. Mpl IPUILIH K BEIBOILY, YTO Pa3iIMYUs B peUu
U HCMIOJB3YEMBIX  CPEIACTBAX  BBIPAKEHHs, O€3YyCIOBHO,
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CyLIECTBYIOT. JIEKCHMKa KEHCKOM M MY>KCKOM pedM OTJIMYaeTCs
M3Ha4yaJIbHO 00yCJIOBICHHBIMU (baxTopamu: KEHIIMHA
3aHUMAeTCsl MEHee MPOAYKTHBHOH JesTeTbHOCTHIO B OOILECTBE,
3aHUMaeT OOJbIIE MO3UIHIO TMTOMYMHEHUS, YeM JTOMUHUPOBAHHUS,
MIOATOMY JKEHCKasi pedb Ooyiee CAep)KaHHA, PEXKE COJCPKUT
OCKOpOJIEHHsI ¥ WPOSIBICHUS YIpO3bl, MPH BBIPOKEHHH aKTa
arpeccHu COZEPXKUT Oojiee 4YacToe ymoTpeOJIeHHE TIJIarojoB M
KAa4eCTBEHHBIX IPHJIATaTeNbHBIX. [l JKEHCKOH pedyd Takas
XapaKTepHa TOBBIMICHHAS SMOLMOHAIBHOCTD U HAINPSHKEHHOCTD
peur. My>X4YHHBI )K€ Yalie NepeOMBAarOT, MBITAIOTCS YIPABISATH
TEeMaTHKOW Tuanora. bomee TOro, MyKckue NnpeyioKeHUs Jaiie
BCEr0 KOpOYEe JKEHCKMX. B MyXKCKOIl peun wyamie BCTpedaeTcs
VICTIOJIb30BAHUE CYIIECTBUTENBHBIX M IpHJIAraTelbHbIX. Takke
BBISIBJICHA 0OJiee BHICOKAsi BEPOSITHOCTh HAHECEHHsI OCKOPOIICHUS
CO CTOPOHBI MY>KYHH.

Tpebyercs  panpHelmuit u  Oosnee  MOJHBIM — aHAIU3,
YUYHUTBIBAIOIINI HE TOJILKO TEHIEPHYIO MPHHAIICKHOCTh, HO U
Takue (akToppl, Kak BO3pacT, YpPOBEHb OOpa3OBaHUS,
npodeccoHanbHass ~ o0NacTb W COIHMAIBHBIA  CTaTyc
KOMMYHHKAHTOB.
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